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Introduction
１



The purpose of this paper 

• In contemporary higher education, key skills include applying knowledge 
and using various resources, also needed in working life. 

• After graduating from university, students majoring in Japanese language 
and Japanese studies may be asked to advise as an expert on Japan.

• This paper examines how students utilised Japanese resources and 
databases in various languages through the case of a master-level project 
course at the University of Helsinki (UH).

• The findings offer insights from various perspectives highlighting the 
challenges and prospects for training experts in Japanese resources 
outside Japan.



The project course at the UH

• The course was conducted during the period January-May 2024 
coordinators: Fuse (University of Helsinki) and Hata (Niigata University). 

• The course included a seminar on ‘Japanese Stories About Food’ (2024/3/11-
13) with three guest lecturers from Japan, and five students were assigned 
to support this seminar and related events.
1. Advertising the seminar
2. Design and implementation of the online exhibition 

of Japanese materials
3. Organisation of the seminar on the days of the seminar
4. Support for a reading circle event organised by a 

friendship association
5. Translation of the seminar lecture summaries

(Japanilaisen kulttuurin ystävät ry)
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‘Japanese Stories About Food’ seminar

• The seminar is part of our collaboration to establish a network for Japanese 
studies between Finland and Japan. 

e.g.) The Kuzushiji seminar in Helsinki in autumn 2019 
“Possibilities and challenges of interdisciplinary utilization of resources of Japanese studies” @ EAJRS 2019

• To introduce Finnish audiences to how food culture is portrayed in 
Japanese literature and accommodate multilingualism, it was held in a 
hybrid format at the National Library of Finland (NLF) in Finnish, Japanese 
and English.

LecturerTitle of lecture

Dr. Damaso Ferreiro Posse
(Hiroshima Univ.)

Japanese Literature and Food: 
war, bodies and elitism

11/03

Dr. Yuki Hata
(Niigata Univ.)

Saké as Character in Japanese Literature: 
anthropomorphic alcohol in early modern Japanese literature

12/03

Dr. Yuko Matsuyama
(Chukyo Univ.)

New Year, Food and Folk Stories13/03



2.1 Making a poster
2. Analysis of cases



Making a poster

• To promote the seminar, the students designed 
posters in both Finnish and English. 



Finding appropriate images for a poster

Keyword Search

Food, Edo, 食, 江戸, ...



Seji Gaho
『世事画報』
(1898-99)



Ehon Takaranoitosuji
『画本宝能縷』



The student’s experience of searching images



Creating a seminar title in JP, FI and EN

• 私たちにとって『食』とは何か：日本文学から考える
• Mitä "ruoka" merkitsee meille? – Pohdintaa japanilaisen kirjallisuuden kautta
• What does "food" mean to us? – Thinking through Japanese literature

“Ruoka japanilaisessa kirjallisuudessa ja kulttuurissa" ja englanniksi "Food in Japanese 
literature and culture". Asiallinen ja sopii akateemiseen kontekstiin ja kertoo selvästi. 
Suomessa ja yleisemminkin usein kansankulttuuri ja kansanrunous
erotetaan usein kirjallisuudesta.

Käyttäisin siis mieluummin sanaa motiivi (suomeksi) ja motif (englanniksi) 
kuin teema tai theme…”

• 日本料理物語
• eli Japanilaisia kertomuksia ruuasta
• Japanese Tales about Food



“ Kirjallisuus
cultural 

studies folklore studies

Kertomus
... kirjallisuus

folklore studies

Tales Story
literature literature

“

• 日本の物語と食
• Japanilaisia kertomuksia ruuasta
• Japanese stories and food



Databases used by the students and the teacher

• Tieteentermipankki (Finnish)
https://tieteentermipankki.fi/wiki/Termipankki:Etusivu

• Helsinki University Library: Research 
Guide (Asian Studies: Japan)
https://libraryguides.helsinki.fi/asian_studies/japan

• Suomalainen kirjallisuuden seura
https://www.finlit.fi/

• 国立国語研究所
https://www.ninjal.ac.jp/

• 筑波ウェブコーパス
https://tsukubawebcorpus.jp/

• 現代日本書き言葉均衡コーパス国立国語研究所
https://nlb.ninjal.ac.jp/

• jisho
https://jisho.org/

• Weblio類語辞典
https://thesaurus.weblio.jp/

• goo類語辞書
https://dictionary.goo.ne.jp/thsr

• S2 suomi toisena kielenä
https://peda.net/joensuu/lukiot/aikuislukio/v/oppiaineet
2/s2/arkisto-2017-2018/stjkl/ski

• The birth of Finnish literature
https://web.archive.org/web/20051125090538/http://virtual.f
inland.fi/netcomm/news/showarticle.asp?intNWSAID=27057

• Collins English Dictionary
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english

• Just the Word
http://www.just-the-word.com/

• Word and Phrase
https://www.wordandphrase.info/



2.2 Translating lecture summaries
2. Analysis of cases



Following the seminar

1) Translating lecture summaries
• TOMO (Journal of a friendship association)

• UH’s Asian Studies Research Blog
https://blogs.helsinki.fi/aasiantutkimus/

UH’s Asian Studies Research Blog

TOMO 
(2/2024)

2) Preparing the online exhibition
• UH’s Asian Studies Research Blog



Example 1: Translation of 黄表紙 (Kibyoshi)

• AI tools did not recognize the term “Kibyoshi”.
• CurreChat (UH’s own interface for the GPT3.5 and GPT4 language models)
• ChatGPT
• DeepL

• The students discussed how to explain “Kibyoshi” 
in Finnish using a previously published article as a
reference.

• They gained a deeper understanding of the term 
and its contextual background. 

Prof. Mayumi Tsuda’s lecture summary 
at the Kuzushiji seminar 2019



Example 2: Search result of 年神／歳神 (Toshigami) in Finnish

1. Books and Publications: While there may be limited Finnish-
language materials specifically on "Toshigami“, general resources on 
Japanese culture and mythology, such as Finnish dictionaries of 
Japanese culture, could contain relevant information.

2. Online Resources: Websites like that of the Finnish-Japanese Society 
(Suomen Japanilainen Seura) offer articles and resources on Japanese 
culture, which may include religious traditions like "Toshigami." 
Additionally, academic databases and libraries, such as those at the 
University of Helsinki, could provide access to relevant academic 
publications.

3. Academic Databases: Using services like Google Scholar or JSTOR to 
search for academic articles on Japanese culture and religion may 
yield useful information on "Toshigami," which can be translated if 
necessary.



Discussion and conclusion
３



The findings of the analysis

■From an information literacy standpoint:
• Japanese studies curricula could benefit from incorporating strategies to 

enhance students' ability to find relevant Japanese digital and image resources.
• It is important to understand the limitations of language-specific 

databases and cultivate the ability to evaluate and select appropriate 
materials when using AI tools.

■From the perspective of Japanese Studies Education:
• It is crucial for teachers to provide guidance and practice on setting 

appropriate search terms in Japanese. 
• Students must be proficient in locating information to build a strong 

foundation in a specific area of expertise. It is also important for them to 
recognise that search results can vary across different languages. 



Establishment of vital connections

• This project enhanced collaboration between Japanese specialists and local 
staff at Finnish institutions.

• It also allowed local audiences to become more familiar with local 
materials related to Japan in the collection of Finnish libraries.

『己痴羣 夢多字画尽』
Onogabakamura Mudajiedukushi

(National Library of Finland)
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